
-Batterie hat Speicherfunktion: Anzahl roter Dauerlichter entspricht der
zuletzt genutzten Temperaturstufe.
-Bei Erstnutzung üblicherweise alle vier Lichter dauerhaft aktiv.
APP-Schnellheizfunktion: Alle 4 roten Lichter blinken 2 Minuten, danach 
Stufe IV.

Battery Recovery Description
The symbol of the crossed-out garbage can on batteries or accumulators 
means that they must not be disposed of with household waste at the 
end of their service life. If batteries or accumulators contain mercury 
(Hg), cadmium (Cd) or lead (Pb),
you will find the respective chemical symbol below the symbol of the 
crossed-out garbage can. You are legally obliged to return old batteries 
and accumulators after use. You can do this free of charge in the retail 
store or at another collection point near you. Addresses more suitable

WEEE recovery instructions ：
Information on electrical and electronic equipment
The following note is aimed at private end users who use electrical and / 
or electronic equipment.
1. Separate collection of old devices
Electrical and electronic equipment that has become waste is known as
old equipment. Owners of old devices must collect them separately from
unsorted municipal waste. Old devices do not belong in the household
waste, but in special collection and return systems.
2. Batteries and accumulators
Owners of old devices have to separate old batteries and accumulators, 
which are not enclosed by the old device, from the old device before 
handing them over to a collection point. This does not apply if the old 
devices are handed over to public waste disposal authorities and 
separated there from other old devices in preparation for reuse.
3. Options for returning old devices
If you own old devices, you can hand them in to the return or collection of
old devices set up and available by the public waste disposal authorities
for the purpose of proper disposal of old devices. If necessary, it is also
possible to hand in electrical and electronic equipment there for the
purpose of reusing the equipment. You can obtain more detailed
information on this from the respective collection or return point.
4. Data protection notice
Old devices often contain sensitive personal data. This applies in
particular to information and telecommunications equipment such as
computers and smartphones. In your own interest, please note that each
end user is responsible for deleting the data on the old devices to be
disposed of.
5. Meaning of the symbol "crossed out garbage can"
The symbol of a crossed-out garbage can regularly depicted on electrical
and electronic devices indicates that the respective device will be
separated from the unsorted Siedlu at the end of its service life

PRODUKT INFORMATIONEN

SPEZIFIKATION

Batteriebeutel-Schnalle
Akku-Tasche

Produktname: Elektrisch beheizte Socken
Marke: VICEPLUS
Abmessungen: 19 × 11,5 × 7,8 cm
Nennspannung: 5 V/2 A
Nennleistung: 10 W
Ladezeit: 4–5 h
Gewicht: 610 g
Batteriekapazität: 8000 mAh
Temperaturstufen: 4-stufige Regelung
Heizmethode: Heizdraht
Temperaturbereich: 45–75 °C
Hauptmaterialien:22.5 % Viskosefaser，52.5 % Nylon，10 % Polyester，
15 % Elasthan

1.Wassertemperatur max. 122°F (50°C)
2.Vor der Reinigung Batterie entnehmen. Verbindungskabel ordnungs-
gemäß verlegen und in Batterietasche zurückführen. (Hinweis: Batterie
nicht waschen!)
3.Socken im Wäschesack maschinenwaschen. Zur Sicherheit Handwäsche
empfehlenswert.
4.Stromkabel herausdrehen und natürlich trocknen lassen
5.Keine Heißbügelung oder Trocknung bei hohen Temperaturen!

1.Ladezustand der Spezialbatterie prüfen und vollständig aufladen.
2.Links/rechts Socken unterscheiden, korrekt anziehen. Batterietasche
stets außen am Schienbein positionieren.
3.Bei Nichtgebrauch Stecker von Batterie trennen und getrennt lagern.
4. die Batterie an die Wade binden, dann Socken anziehen, den
Typ-C-Stecker in die Batterie einstecken.
5. die Batterie hat vier grüne Anzeigeleuchten, um den Energiestatus
anzuzeigen.

Die Anzahl der leuchtenden Anzeigen zeigt die aktuelle Leistungsstufe an:
1 leuchtende Anzeige bedeutet 0%-25% Leistung;
2 leuchtende Anzeigen bedeuten 25%-50% Leistung;
3 leuchtende Anzeigen bedeuten 50%-75% Leistung;
4 leuchtende Anzeigen bedeuten 75%-100% Leistung.
Die rote Anzeige leuchtet bei der Ganganzeige auf:
Vier Lichter: IV (Hochtemperatur-Gang)
Drei Leuchten: III (Mittelhochtemperatur-Gang)
Zwei Lichter: II (Mitteltemperatur-Gang)
Ein Licht: I (Niedrigtemperatur-Gang)
6. Batterietaste: Wenn die Batterie in die Socke eingelegt ist, halten Sie
die Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um die Batterie zu öffnen und zu
schließen. Drücken Sie nach dem Einschalten kurz
auf das Gehäuse, um den Gang zu wechseln. Der Standardgang IV
(Hochtemperaturgang)
funktioniert beim Einschalten. Drücken Sie die Taste, um zwischen dem III.
Gang、II und dem I. Gang zu wechseln.
Wenn die Batterie nicht in den Sockel eingesetzt ist, ist ein kurzer Druck auf
den Schaltknopf ungültig, und es wird nur eine grüne Anzeige für den
Batteriestatus angezeigt.

1.Hinweis: Bei Extremkälte kann die Aktivität von Lithium-Batterien
nachlassen, was zu reduzierter Nutzungsdauer und geringerer empfunden-
er Wärme führt.
2.Startunfähigkeit: Batterieladung möglicherweise niedrig. Vollständig
aufladen.
3.Für optimale Ladeeffizienz beide Batterien gleichzeitig laden.
4.Bei ungelösten Störungen kontaktieren Sie uns unter
service@viceplustech.com

1. Nähern Sie sich nicht hochtemperaturigen, brennbaren oder explosiven
Gegenständen.
2. stoßen Sie nicht mit Gewalt auf die Batterie und bauen Sie sie nicht
auseinander oder wieder zusammen.

2. Kurzes Drücken zum Wechseln der Temperaturstufen.
3. Ausschalten durch langes Drücken bis Lichter erlöschen (Heizfunk-
tion beendet).

GRÖSSENINFORMATION

BEDIENUNGSANLEITUNG

WARTUNG

ANWEISUNGEN ZUR BATTERIEKONTROLLE

DISCLAIMER

Beheizte Socken 1Paar
8000mAh Akku 1Paar
Doppelendiges Typ-C Ladekabel
Waschsack
Benutzerhandbuch

PACKLISTE

1.Verwenden Sie ausschließlich mitgelieferte Batterie zum Aufheizen der
Socken.
2.Bei seltenem Gebrauch: Batterie alle 60 Tage vollständig laden und
aktivieren.
3.Nicht dauerhaft im Hochtemperaturmodus nutzen, wenn individuelle
Hitzeresistenz unbekannt ist. Vermeiden Sie Unbehagen oder Verbren-
nungsrisiko!
4.Batterie in trockener, kühler Umgebung lagern.
5.Nicht während Nachtschlaf verwenden! Bei reduzierter Körperwahrneh-
mung in Kälte rechtzeitig Temperatur senken – individuelle Hitzetoleranz
beachten.
6.Bei Nichtgebrauch Stecker abziehen und separat lagern.
7.Besondere Vorsicht bei Personen mit eingeschränkter Hitzewahrneh-
mung.
8.Ausschließlich als Haushalts-Gesundheitsprodukt nutzbar. Keine
Diagnose-, Therapie- oder kommerzielle Anwendung!
9.Batterie von Hitzequellen und heißen Gegenständen fernhalten.

SICHERHEITSHINWEISE
WASCHHINWEISE

SOFERN INNERHALB EINES JAHRES AB KAUFDATUM EIN MATERIAL- 
ODER VERARBEITUNGSFEHLER AUFRITT, REPARIERT ODER 
ERSETZT VICEPLUS DAS PRODUKT ODER NOTWENDIGE KOMPO-
NENTEN KOSTENFREI.

GARANTIE

(a) Schäden durch Unfall, zweckwidrigen Gebrauch, unsachgemäße
Handhabung oder Transport durch den Kunden;
(b) unbefugt reparierte Einheiten;
(c)nicht gemäß VICEPLUS-Pflegehinweisen verwendete Einheiten;
(d) Schäden über dem Produktwert;
(e) Verschlechterung des Produkts durch unsachgemäße Lagerung/Hand-
habung beim Kunden sowie fehlenden datierten Kaufnachweis.

1.Verwenden Sie Ihr Mobiltelefon, um den QR-Code auf der letzten Seite zu
scannen und die Bluetooth-Temperatursteuerungs-App (WARMFT)
herunterzuladen.
2.Die Strümpfe müssen mit dem Akku verbunden sein, damit die
Bluetooth-App-Funktion verfügbar ist; wenn der Akku herausgezogen wird,
kann die Bluetooth-Master-App keine Verbindung zur Akkusteuerung
herstellen.
3.Aktivieren Sie die Standort- und Bluetooth-Funktionen des Mobiltelefons
für die Bluetooth-Steuerung per App.
4.Wenn die mobile App nach dem Einschalten des Batteriegeräts keine
Verbindung herstellt, überprüfen Sie bitte, ob weitere Berechtigungen der
mobilen App aktiviert sind.

VICEPLUS haftet nicht für rechtliche Verantwortlichkeit bei 
Personen- oder Sachschäden durch Nichtbeachtung dieser 
Nutzungsbedingungen.

DIESE GARANTIE SCHLIESST AUS

5. Um ein zusätzliches Paar beheizter Socken anzuschließen, stellen Sie
zuerst sicher, dass das Stromkabel des zuvor verbundenen Paars ausges-
teckt ist. Öffnen Sie dann die App, bevor Sie schließlich das neue Paar
einstecken und per Bluetooth verbinden, um Signalstörungen und Verbind-
ungskonflikte durch mehrere aktive Geräte zu verhindern.
6.Nachdem der Akku mit der Socke verbunden ist, stellt die Anwendung
standardmäßig die letzte Verbindung wieder her, und das Erstgerät 
verbindet sich automatisch mit dem Akku, wenn Bluetooth aktiviert ist.
7.Es wird empfohlen, dass der Akku jedes Sockenpaars dauerhaft mit einem
festen Mobiltelefon gekoppelt wird, ohne Entkopplung oder erneute 
Verbindung.

APP ANWEISUNGEN ZUR TEMPERATURKONTROLLE

1. scannen Sie den QR-Code unten, um die APP herunterzuladen.
2. je nach Telefontyp wählen Sie den entsprechenden Link aus, um die
Anwendung herunterzuladen.

WIE KANN ICH DIE APP HERUNTERLADEN?

BESCHREIBUNG DER HAUPTSCHNITTSTELLE DER APP1. Einschalten durch langes Drücken des Netzschalters. Rotes
Dauerlicht zeigt aktiven Heizbetrieb.
Hinweise:

DESCRIPTION DE L'INTERFACE PRINCIPALE DE L'APPLICATION

DESCRIZIONE DELL'INTERFACCIA PRINCIPALE DELL'APP

DESCRIPCIÓN DE LA INTERFAZ PRINCIPAL DE LA APLICACIÓN

Beschreibung der Batteriewiederherstellung
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Batterien oder Akkus 
bedeutet, dass diese am Ende ihrer Lebensdauer nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden dürfen. Wenn Batterien oder Akkus Quecksilber (Hg), 
Cadmium (Cd) oder Blei (Pb) enthalten,
das jeweilige chemische Symbol finden Sie unter dem Symbol der 
durchgestrichenen Mülltonne. Sie sind gesetzlich verpflichtet, Altbatterien 
und -akkus nach Gebrauch zurückzugeben. Dies können Sie kostenlos im 
Ladengeschäft oder an einer anderen Sammelstelle in Ihrer Nähe tun. 
Adressen besser geeignet

Anweisungen zur Entsorgung von WEEE:
Informationen zu Elektro- und Elektronikgeräten
Der folgende Hinweis richtet sich an private Endverbraucher, die elektrische 
und/oder elektronische Geräte verwenden.
1. Getrennte Sammlung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als
Altgeräte bezeichnet. Besitzer von Altgeräten müssen diese getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall sammeln. Altgeräte gehören nicht in den
Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.
2. Batterien und Akkus
Besitzer von Altgeräten müssen Altbatterien und -akkus, die nicht im 
Altgerät eingeschlossen sind, vor Abgabe an einer Sammelstelle vom 
Altgerät trennen. Dies gilt nicht, wenn die Altgeräte an öffentliche 
Entsorgungsträger abgegeben und dort von anderen Altgeräten zur 
Wiederverwendung getrennt werden.
3. Rückgabemöglichkeiten für Altgeräte
Wenn Sie Altgeräte besitzen, können Sie diese zur sachgerechten 
Altgeräteentsorgung bei der von den öffentlichen Entsorgungsträgern 
eingerichteten und zur Verfügung stehenden Altgeräterückgabe oder 
-sammlung abgeben. Bei Bedarf können dort auch Elektro- und Elektronik-
geräte zum Zwecke der Wiederverwendung abgegeben werden. Nähere 
Informationen hierzu erhalten Sie bei der jeweiligen Sammel- bzw. 
Rückgabestelle.
4. Datenschutzhinweis
Alte Geräte enthalten oft sensible personenbezogene Daten. Dies gilt
insbesondere für Informations- und Telekommunikationsgeräte wie
Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem eigenen Interes-
se, dass jeder Endverbraucher selbst für die Löschung der Daten auf den
zu entsorgenden Altgeräten verantwortlich ist.
5. Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“
Das auf Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildete Symbol
einer durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass das jeweilige
Gerät am Ende seiner Lebensdauer vom

INFORMATIONS SUR LE PRODUIT

SPÉCIFICATION

Zone de chauffage 
intégrée pour la 
semelle et les orteils

Boucle du sac à piles
Sac de batterie

Nom du Produit: Chaussettes chauffantes électriques
Marque: VICEPLUS
Dimension: 19*11.5*7.8cm 
Tension Nominale: 5V/2A
Puissance Nominale: 10W
Temps de Charge: 4-5H  
Poids(g): 610g 
Alimentation Unique: 8000mAh
Niveau: 4 niveaux de température
Méthode de Chauffage: fil chauffant
Gamme Thermique: 45-75°C
Matière Principale: 22,5 % de viscose fiber, 52,5 % de nylon, 10 % de 
polyester, 15 % de spandex

1.la température de l'eau ne doit pas dépasser 122°F（50℃） 
2.La batterie doit être retirée avant le nettoyage, et le fil de connexion de
la batterie doit être trié et remis dans le sac de la batterie (notez que la
batterie ne peut pas être lavée à l'eau).
3.Les chaussettes doivent être mises dans le sac à linge lorsqu'elles sont
lavées en machine. Le lavage à la main est recommandé pour plus de
sécurité.
4.Débranchez le cordon d'alimentation et séchez-le naturellement.
5.N'utilisez pas de fer à repasser à haute température et ne le séchez pas
à haute température.

1. Vérifiez le niveau de la batterie spéciale pour chaussettes, et chargez-la 
jusqu'à l'état complet. 
2. Distinguez les chaussettes gauche et droite et portez-les correctement, 
gardez la poche de la batterie à l'extérieur des tibias.
3. Lorsque vous n'utilisez pas le produit, veuillez débrancher la fiche de la 
batterie pour la ranger. 

4. Attachez la batterie à votre mollet, puis mettez des chaussettes, insérez
la fiche de type C dans la batterie.
5. La batterie est équipée de quatre voyants verts indiquant le niveau de
charge. Le nombre de voyants allumés correspond au niveau de puissance
actuel :
1 voyant allumé : 0 % à 25 % de charge ;
2 voyants allumés : 25 % à 50 % de charge ;
3 voyants allumés : 50 % à 75 % de charge ;
4 voyants allumés : 75 % à 100 % de charge.
Le voyant rouge indique le mode de température, comme suit :
Quatre voyants : IV (Mode haute température)
Trois voyants : III (Mode température moyennement élevée)
Deux voyants: II (Mode température moyenne)
Une lumière : I (Mode basse température)
6.Bouton de la batterie :Lorsque la batterie est insérée dans la chaussette,
maintenez le bouton enfoncé pendant 3 secondes pour l’allumer ou
l’éteindre.Après la mise en marche, appuyez brièvement sur le bouton pour
changer de mode.Le mode par défaut au démarrage est le IV (haute
température).Une pression sur le bouton permet de basculer entre les
modes III, II et I.Si la batterie n’est pas insérée dans la chaussette, une
pression courte sur le bouton n’a aucuneffet : seul le voyant vert s’affiche
pour indiquer l’état de la batterie.

1. Remarque: Par temps extrêmement froid, l'activité des batteries au
lithium peut diminuer, entraînant une réduction correspondante de la durée
d'utilisation, et la température perçue peut également diminuer.
2. Impossible de démarrer la fonction : la batterie est peut-être faible,
veuillez la recharger.
3. afin d'assurer la meilleure efficacité de charge, il est recommandé de
charger deux batteries en même temps.
4. Toute autre condition anormale ne peut être résolue, veuillez nous
contacter à l'adresse suivante : service@viceplustech.com.

INFORMATIONS SUR LA TAILLE
MODE D'EMPLOI 

MAINTENANCE

INSTRUCTIONS DE CONTRÔLE DE LA BATTERIE

Chaussettes Chauffantes - 1 Paire
Batterie 8000 mAh - 1 Paire
Câble de Charge Double Extrémité Type-C
Sac de Lavage
Manuel d'Utilisation

thérapeutiques ou autres fins commerciales.   
9.La batterie ne doit pas être proche d'une source de feu ou d'un objet à
haute température.

LISTE D'EMBALLAGE

INSTRUCTIONS DE LAVAGE 

SI, DANS L'ANNÉE QUI SUIT LA DATE D'ACHAT, CE PRODUIT TOMBE 
EN PANNE EN RAISON D'UN DÉFAUT DE MATÉRIAU OU DE FABRICA-
TION, VICEPLUS RÉPARERA OU REMPLACERA GRATUITEMENT LE 
PRODUIT OU LES COMPOSANTS NÉCESSAIRES.

GARANTIE

(a) les dommages causés par un accident, un abus, une mauvaise
manipulation ou le transport;
(b) les unités soumises à une réparation non autorisée;
(c) les unités non utilisées conformément aux instructions d'entretien de
VICEPLUS;
(d) les dommages dépassant le coût du produit;
(e) détérioration du produit livré résultant de conditions anormales de
stockage et/ou de sauvegarde dans les locaux du client, et défaut de
fourniture de la preuve d'achat datée.
La marque VICEPLUS ne sera pas responsable de toute responsabilité 
légale pour les problèmes de sécurité des personnes et des biens 
causés par la non-utilisation des produits selon les termes et 
conditions ci-dessus.

CETTE GARANTIE EXCLUT 

4. Si l'APP mobile n'est pas connecté au dispositif de la batterie après la
mise sous tension du dispositif de la batterie, veuillez vérifier si les autres
autorisations de l'APP mobile sont ouvertes.
5. Pour connecter une paire supplémentaire de chaussettes chauffan-
tes:Débranchez d'abord le câble d'alimentation de la paire déjà 
connectée,Ouvrez l'APP, branchez et connectez la nouvelle paire via 
Bluetooth. Ceci évite les interférences de signal et les conflits de connexion 
entre appareils actifs.
6. Une fois la batterie connectée à la chaussette :L'application rétablit
automatiquement la dernière connexion enregistrée. L'appareil initial se
reconnecte automatiquement à la batterie dès l'activation du Bluetooth.
7. Nous recommandons d'appairer chaque batterie à un téléphone fixe,
sans dissociation ni reconnexion ultérieure.

INSTRUCTIONS DE CONTRÔLE DE LA TEMPÉRATURE DE L'APP 

1.Scannez le code QR ci-dessous pour télécharger l'APP.
2.Selon le type de votre téléphone, sélectionnez le lien correspondant pour
télécharger l'application.

COMMENT TÉLÉCHARGER L'APP ? 

Description de la récupération de la batterie
Le symbole de la poubelle barrée sur les piles ou accumulateurs signifie qu'ils 
ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères en fin de vie. Si les piles 
ou accumulateurs contiennent du mercure (Hg), du cadmium (Cd) ou du plomb 
(Pb),
vous trouverez le symbole chimique respectif sous le symbole de la poubelle 
barrée. Vous êtes légalement tenu de restituer les piles et accumulateurs 
usagés après utilisation. Vous pouvez le faire gratuitement dans le magasin de 
détail ou dans un autre point de collecte près de chez vous. Adresses plus 
adaptées

Consignes de récupération WEEE
Informations sur les équipements électriques et électroniques
La note suivante s'adresse aux utilisateurs finaux privés qui utilisent des 
équipements électriques et/ou électroniques.
1. Collecte séparée des anciens appareils
Les équipements électriques et électroniques devenus des déchets sont
appelés équipements anciens. Les propriétaires d'anciens appareils doivent les
collecter séparément des déchets municipaux non triés. Les anciens appareils
ne font pas partie des déchets ménagers, mais des systèmes spéciaux de
collecte et de retour.
2. Piles et accumulateurs
Les propriétaires d'anciens appareils doivent séparer les anciennes piles et
accumulateurs, qui ne sont pas inclus dans l'ancien appareil, de l'ancien
appareil avant de les remettre à un point de collecte. Ceci ne s'applique pas si
les anciens appareils sont remis aux autorités publiques d'élimination des
déchets et y sont séparés des autres anciens appareils en vue de leur
réutilisation.
3. Options de retour d'anciens appareils
Si vous possédez d'anciens appareils, vous pouvez les remettre à la reprise ou 
à la collecte des anciens appareils mis en place et mis à disposition par les 
autorités publiques d'élimination des déchets dans le but d'éliminer correcte-
ment les anciens appareils. En cas de besoin, il est également possible d'y 
déposer des équipements électriques et électroniques en vue de leur réutilisa-
tion. Vous pouvez obtenir des informations plus détaillées à ce sujet auprès du 
point de collecte ou de retour respectif.
4. Avis de protection des données
Les anciens appareils contiennent souvent des données personnelles 
sensibles. Cela s'applique en particulier aux équipements d'information et de 
télécommunication tels que les ordinateurs et les smartphones. Dans votre 
propre intérêt, veuillez noter que chaque utilisateur final est responsable de la 
suppression des données sur les anciens appareils à éliminer.
5. Signification du symbole "poubelle barrée"
Le symbole d'une poubelle barrée régulièrement représenté sur les appareils
électriques et électroniques indique que l'appareil respectif sera séparé du
Siedlu non trié à la fin de sa durée de vie

INFORMAZIONI SUL PRODOTTO

SPECIFICA

Area di riscaldamento 
della suola e delle dita 
dei piedi integrata

Fibbia della sacca della batteria
Borsa della batteria

Nome prodotto: Calzini riscaldati elettrici
Marca: VICEPLUS
Dimensioni: 19 × 11,5 × 7,8 cm
Tensione nominale: 5 V / 2 A
Potenza nominale: 10 W
Tempo di ricarica: 4-5 ore
Peso: 610 g
Capacità batteria: 8000 mAh
Livelli: 4 regolazioni termiche
Metodo riscaldamento: Filo riscaldante
Intervallo termico: 45-75 °C
Materiali principali:22.5% viscosa,52.5% nylon,10% poliestere,15% 
elastan

1.La temperatura dell’acqua non deve superare 122°F (50°C)
2.Rimuovere la batteria prima della pulizia. Riporre ordinatamente il cavo
di collegamento nel borsello batteria. (IMPORTANTE: La batteria non è
lavabile con acqua!)
3.I calzini DEVONO essere lavati in lavatrice con rete protettiva. Per
maggiore sicurezza si consiglia il lavaggio a mano.
4. Scollegare il cavo di alimentazione e lasciarlo asciugare naturalmente.
5.Non utilizzare ferro da stiro ad alta temperatura né asciugare ad alte
temperature

1.Verificare il livello di carica della batteria speciale per calzini e caricarla
completamente
2.Distinguere calzino destro/sinistro e indossarli correttamente,
mantenendo la tasca batteria all’esterno dello stinco

3.Quando non si utilizza il prodotto, scollegare la spina dalla batteria per il
riposo
4. Fissare batteria al polpaccio, indossare calzini, inserire spina Type-C
nella batteria.
5. Batteria ha 4 spie verdi per lo stato di carica:
1 spia: 0%-25% carica
2 spie: 25%-50% carica
3 spie: 50%-75% carica
4 spie: 75%-100% carica
Spia rossa indica la velocità termica:
IV: Alta temperatura
III: Medio-alta temperatura
II: Media temperatura
I: Bassa temperatura
6. Pulsante batteria:
Batteria inserita: Tenere premuto 3 secondi per accensione/spegnimento.
Dopo l’accensione: Breve pressione per cambiare III→II→I. Modalità
predefinita: velocità IV.
Senza contatto calzino: Breve pressione non valida, solo spia verde indica
stato batteria.

1.Nota: A temperature estreme, l’attività delle batterie al litio può ridursi,
causando minore durata d’uso e percezione termica ridotta.
2.Avvio impossibile: batteria scarica. Si prega di ricaricare.
3.Per efficienza di carica ottimale, caricare entrambe le batterie contempo-
raneamente.
4.Per anomalie irrisolte contattare service@viceplustech.com

INFORMAZIONI SULLE TAGLIE MODO D’USO

MANUTENZIONE

Capacità

IN/TIPO-C

ISTRUZIONI PER IL CONTROLLO DELLA BATTERIA

Calzini riscaldati: 1 paio
Batteria 8000 mAh: 1 paio
Cavo di ricarica Type-C a doppia estremità
Sacca per il lavaggio
Manuale utente

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

6.A riposo, scollegare la spina dalla batteria per il riposo.
7.Prestare attenzione agli utenti con ridotta sensibilità termica.
8.Prodotto sanitario elettronico domestico. Non utilizzare per diagnosi,
terapie o scopi commerciali.
9.Mantenere la batteria lontana da fonti di calore e oggetti ad alta
temperatura.  

ISTRUZIONI DI LAVAGGIO

QUALORA ENTRO UN ANNO DALL’ACQUISTO IL PRODOTTO SI 
DIFETTI PER MATERIALI O MANODOPERA, VICEPLUS PROVVEDERÀ 
ALLA RIPARAZIONE O SOSTITUZIONE GRATUITA DEL PRODOTTO O 
COMPONENTI NECESSARI.

GARANZIA

(a) danni da incidente, uso improprio, manipolazione scorretta o trasporto
da parte del cliente;
(b) unità sottoposte a riparazioni non autorizzate;
(c)unità non utilizzate secondo istruzioni VICEPLUS;
(d) danni eccedenti il valore del prodotto;
(e) deterioramento del prodotto per conservazione/gestione anomala
presso il cliente e mancata esibizione di prova d’acquisto datata.
VICEPLUS non sarà responsabile per responsabilità legali derivanti
da lesioni personali o danni alla proprietà causati dal mancato
rispetto delle presenti condizioni

LA PRESENTE GARANZIA ESCLUDE

1.Utilizzi il suo telefono cellulare per scansionare il codice QR nell’ultima
pagina e scaricare l’app di controllo della temperatura Bluetooth
(WARMFT).

2.Le calze devono essere collegate alla batteria affinché la funzione
dell’app Bluetooth sia disponibile; se la batteria viene rimossa, l’app
Master Bluetooth non può connettersi al controllo della batteria.
3.Attivi le funzioni di localizzazione e Bluetooth del telefono cellulare per il
controllo Bluetooth dell’app.
4.Se l’app mobile non si connette al dispositivo della batteria dopo
l’accensione di quest’ultimo, controlli se sono attivati altri permessi 
dell’app mobile. 
5. Per collegare un paio aggiuntivo di calze riscaldate, assicuri prima che
il cavo di alimentazione del paio precedentemente connesso sia scollega-
to. Apri poi l’app prima di inserire e connettere tramite Bluetooth il nuovo 
paio, per prevenire interferenze del segnale e conflitti di connessione da 
più dispositivi attivi.
6.Dopo che la batteria è collegata alla calza, per impostazione predefinita
l’applicazione ripristinerà l’ultima connessione e il dispositivo iniziale si
collegherà automaticamente alla batteria quando il Bluetooth è abilitato.
7.Si raccomanda che la batteria di ogni paio di calze sia comunemente
utilizzata per abbinarsi a un telefono fisso senza scollegamento o 
riconnessione.

ISTRUZIONI PER L’APP DI CONTROLLO DELLA TEMPERATURA

1.Scansionare il codice QR qui sotto per scaricare l'applicazione.
2. A seconda del tipo di telefono, selezionare il link corrispondente per
scaricare l'applicazione.

COME SCARICARE L'APP?

Descrizione del recupero della batteria
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato sulle batterie o sugli 
accumulatori significa che non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici 
alla fine della loro vita utile. Se le batterie o gli accumulatori contengono 
mercurio (Hg), cadmio (Cd) o piombo (Pb),
troverai il rispettivo simbolo chimico sotto il simbolo del bidone della 
spazzatura barrato. Siete legalmente obbligati a restituire vecchie batterie 
e accumulatori dopo l'uso. Puoi farlo gratuitamente nel negozio al dettaglio 
o in un altro punto di raccolta vicino a te. Indirizzi più adatti

Istruzioni per il recupero dei WEEE:
Informazioni sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche
La seguente nota è rivolta agli utenti finali privati   che utilizzano apparecchi-
ature elettriche e/o elettroniche.
1. Raccolta differenziata dei vecchi dispositivi
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche che sono diventate rifiuti sono
conosciute come vecchie apparecchiature. I proprietari di vecchi dispositivi
devono raccoglierli separatamente dai rifiuti urbani indifferenziati. I vecchi
dispositivi non appartengono ai rifiuti domestici, ma ad appositi sistemi di
raccolta e riconsegna.
2. Batterie e accumulatori
I proprietari di vecchi dispositivi devono separare le vecchie batterie e 
accumulatori, che non sono racchiusi dal vecchio dispositivo, dal vecchio 
dispositivo prima di consegnarli a un punto di raccolta. Ciò non si applica 
se i vecchi dispositivi vengono consegnati alle autorità pubbliche per lo 
smaltimento dei rifiuti e lì separati da altri vecchi dispositivi in   preparazione 
per il riutilizzo.
3. Opzioni per la restituzione dei vecchi dispositivi
Se possiedi vecchi dispositivi, puoi consegnarli alla restituzione o al ritiro 
dei vecchi dispositivi predisposti e messi a disposizione dagli enti pubblici 
di smaltimento rifiuti ai fini del corretto smaltimento dei vecchi dispositivi. 
Se necessario, è anche possibile consegnare apparecchiature elettriche 
ed elettroniche allo scopo di riutilizzare l'apparecchiatura. È possibile 
ottenere informazioni più dettagliate al riguardo presso il rispettivo punto di 
ritiro o restituzione.
4. Avviso sulla protezione dei dati
I vecchi dispositivi spesso contengono dati personali sensibili. Ciò vale in
particolare per le apparecchiature informatiche e di telecomunicazione
come computer e smartphone. Nel tuo interesse, tieni presente che ogni
utente finale è responsabile della cancellazione dei dati sui vecchi
dispositivi da smaltire.
5. Significato del simbolo "bidone della spazzatura barrato"
Il simbolo di un bidone della spazzatura barrato regolarmente raffigurato su
dispositivi elettrici ed elettronici indica che il rispettivo dispositivo sarà
separato dal Siedlu non selezionato alla fine della sua vita utile

INFORMACIÓN SOBRE EL PRODUCTO

ESPECIFICACIÓN

Zona de calentamiento 
de la suela y los dedos 
incorporada

Hebilla de la bolsa de la batería
Bolsa de la batería

Nombre del Producto: Calcetines eléctricos con calefacción
Marca: VICEPLUS
Dimensiones: 19*11.5*7.8cm   
Tensión Nominal: 5V/2A 
Potencia Nominal: 10W 
Tiempo de Carga: 4-5H  
Peso(g): 610g 
Fuente de Alimentación única:8000mAh 
Nivel: 4 niveles de temperatura 
Método de Calentamiento: cable calefactor 
Rango Térmico: 45-75°C
Material Principal: 22,5% de fibra de viscosa, 52,5% de nylon, 10% de 
poliéster, 15% de spandex

1.La temperatura del agua no debe superar los 122°F（50℃）  
2.La batería debe ser retirada antes de la limpieza, y el cable de conexión
de la batería debe ser clasificado y puesto de nuevo en la bolsa de la
batería (tenga en cuenta que la batería no puede ser lavada con agua)
3.Los calcetines deben introducirse en la bolsa de la lavandería cuando se
lavan a máquina. Se recomienda lavar a mano para mayor seguridad
4.Apague el cable de alimentación y séquelo de forma natural
5.No utilice una plancha de alta temperatura ni lo seque a alta temperatura

1. Compruebe el nivel de la batería especial para calcetines, y cárguelos hasta el 
estado completo. 
2. Distinga entre los calcetines izquierdos y los derechos y llévelos correctamente, 
mantenga el bolsillo de la batería en la parte exterior de las espinillas.
3. Cuando no utilice el producto, desconecte el enchufe de la batería para 
guardarlo. 
4. Ate la batería a su pantorrilla, luego póngase los calcetines, inserte el enchufe 
tipo C en la batería. 

5. La batería tiene cuatro luces indicadoras verdes para mostrar el estado de carga. 
El número de luces encendidas indica el nivel actual de energía:
1 luz encendida: 0%-25% de carga;
2 luces encendidas: 25%-50% de carga;
3 luces encendidas: 50%-75% de carga;
4 luces encendidas: 75%-100% de carga.
La luz indicadora roja muestra el modo de temperatura:
Cuatro luces: IV (Modo alta temperatura)
Tres luces: III (Modo temperatura media-alta)
Dos luces: II (Modo temperatura media)
Una luz: I (Modo baja temperatura)
6.Botón de la batería:Con la batería insertada en el calcetín, mantenga presionado 
el botón durante 3 segundos para encender/apagar.Tras el encendido, presione 
brevemente para cambiar de modo.El modo predeterminado (IV - alta temperatura) 
se activa al inicio.Use el botón para alternar entre los modos III, II y I. Si la batería 
no está insertada, un toque breve no tendrá efecto: solo se mostrará el indicador 
verde de estado.

1. Nota: En temperaturas extremadamente frías, la actividad de las baterías
de litio puede disminuir, lo que conlleva una reducción correspondiente en la
duración de uso, y la temperatura percibida también puede disminuir.
2. No puede iniciar la función: la batería puede estar baja, por favor,
cárguela.
3. Para asegurar la mejor eficiencia de carga, se recomienda cargar 2
baterías al mismo tiempo.
4. Cualquier otra condición anormal no puede ser resuelta, por favor
póngase en contacto con nosotros en service@viceplustech.com.

INFORMACIÓN SOBRE EL TAMAÑO

CÓMO USARLO

MANTENIMIENTO

INSTRUCCIONES PARA EL CONTROL DE LA BATERÍA

Calcetines Térmicos 1Pair 
Batería 8000mAh 1Pair 
Cable de Carga Tipo-C Doble Extremo 
Bolsa para Lavado
Manual de Usuario

LISTA DE EMPAQUE

INSTRUCCIONES DE LAVADO 

SI EN EL PLAZO DE UN AÑO A PARTIR DE LA FECHA DE COMPRA, 
ESTE PRODUCTO FALLA DEBIDO A UN DEFECTO DE MATERIAL O 
DE FABRICACIÓN, VICEPLUS REPARARÁ O SUSTITUIRÁ EL 
PRODUCTO, O LOS COMPONENTES NECESARIOS, SIN CARGO 
ALGUNO.

GARANTÍA

(a) daños causados por accidente, abuso, mal manejo o transporte;
(b) unidades sometidas a reparaciones no autorizadas;
(c) unidades no utilizadas de acuerdo con las instrucciones de cuidado de
VICEPLUS;
(d) daños que superen el coste del producto;
(e) el deterioro del producto entregado resultante de condiciones anormales
de almacenamiento y/o salvaguarda en las instalaciones del cliente, y la no
presentación del comprobante de compra con fecha.
La marca VICEPLUS no se responsabiliza de los problemas de 
seguridad personal y patrimonial causados por el no uso de los 
productos de acuerdo con los términos y condiciones anteriores.

ESTA GARANTÍA EXCLUYE

1. Utiliza tu teléfono móvil para escanear el código QR de la última página
para descargar la APP de control de temperatura por Bluetooth (WARMFT)
2. Las medias deben estar conectadas a la batería, y la función de la APP
Bluetooth está disponible; si se extrae la batería, la APP Bluetooth Master
no puede conectarse al control de la batería.
3. Encienda las funciones de posicionamiento del teléfono móvil y de
Bluetooth para el control de la APP Bluetooth.
4. Si la APP del móvil no se conecta al dispositivo de la batería después de
encender el dispositivo de la batería, por favor, compruebe si otros permisos
de la aplicación móvil están abiertos.

5. Para conectar un par adicional de calcetines térmicos: Desconecte
primero el cable de alimentación del par previamente conectado.Abra la
aplicación.Conecte y empareje el nuevo par vía Bluetooth. Esto evita
interferencias de señal y conflictos de conexión entre múltiples dispositivos
activos.
6. Una vez conectada la batería al calcetín: La aplicación restaurará
automáticamente la última conexión guardada.El dispositivo inicial se 
reconectará automáticamente al activarse el Bluetooth.
7. Recomendación de uso:Asigne cada batería exclusivamente a un
teléfono móvil fijo (sin desvincular ni reemparejar).Esto garantiza compatibi-
lidad óptima y evita problemas de sincronización.

INSTRUCCIONES DE CONTROL DE TEMPERATURA DE LA APP

1.Escanee el código QR para descargar la aplicación.
2. Dependiendo de tu tipo de teléfono, selecciona el enlace correspondi-
ente para descargar la aplicación.

¿CÓMO DESCARGAR LA APP?  

Descripción de recuperación de batería
El símbolo del cubo de basura tachado en las baterías o acumuladores 
significa que no deben desecharse con la basura doméstica al final de 
su vida útil. Si las pilas o acumuladores contienen mercurio (Hg), 
cadmio (Cd) o plomo (Pb),
encontrará el símbolo químico correspondiente debajo del símbolo del 
cubo de basura tachado. Tiene la obligación legal de devolver las pilas 
y acumuladores usados   después de su uso. Puede hacerlo de forma 
gratuita en la tienda minorista o en otro punto de recogida cercano. 
Direcciones más adecuadas

Instrucciones de recuperación de WEEE:
Información sobre equipos eléctricos y electrónicos
La siguiente nota está dirigida a usuarios finales privados que utilizan 
equipos eléctricos y / o electrónicos.
1. Colección separada de dispositivos antiguos
Los equipos eléctricos y electrónicos que se han convertido en 
desechos se conocen como equipos viejos. Los propietarios de 
dispositivos antiguos deben recogerlos por separado de los residuos 
municipales sin clasificar. Los dispositivos viejos no pertenecen a la 
basura doméstica, sino a sistemas especiales de recogida y devolución.
2. Baterías y acumuladores
Los propietarios de dispositivos antiguos deben separar las baterías y
acumuladores viejos, que no están incluidos en el dispositivo antiguo,
del dispositivo antiguo antes de entregarlos a un punto de recogida.
Esto no se aplica si los dispositivos antiguos se entregan a las
autoridades públicas de eliminación de desechos y se separan allí de
otros dispositivos antiguos para prepararlos para su reutilización.
3. Opciones para devolver dispositivos antiguos
Si posee dispositivos antiguos, puede entregarlos para la devolución o
recogida de dispositivos antiguos instalados y disponibles por las
autoridades públicas de eliminación de residuos con el fin de eliminar
correctamente los dispositivos antiguos. Si es necesario, también es
posible entregar allí equipos eléctricos y electrónicos con el fin de
reutilizarlos. Puede obtener información más detallada al respecto en el
punto de recogida o devolución correspondiente.
4. Aviso de protección de datos
Los dispositivos antiguos suelen contener datos personales confiden-
ciales. Esto se aplica en particular a equipos de información y teleco-
municaciones como computadoras y teléfonos inteligentes. En su 
propio interés, tenga en cuenta que cada usuario final es responsable 
de eliminar los datos de los dispositivos antiguos que se eliminarán.
5. Significado del símbolo "cubo de basura tachado"
El símbolo de un cubo de basura tachado que aparece regularmente en
los dispositivos eléctricos y electrónicos indica que el dispositivo
respectivo se separará del Siedlu sin clasificar al final de su vida útil.

Eingebauter Sohlenund 
Zehenheizbereich

1. Non avvicinarsi a oggetti ad alta temperatura, infiammabili o esplosivi.
2. Non colpire la batteria con forza e non smontarla o riassemblarla.

-La batteria memorizza l’ultima impostazione. Le luci rosse accese
stabilmente corrispondono alla temperatura impostata prima dello
spegnimento. Al primo utilizzo, tutte e 4 le luci rosse rimangono
normalmente accese.
-L’APP offre funzione di riscaldamento rapido. Attivandola, tutte e 4 le
luci rosse lampeggiano continuamente per 2 minuti, dopodiché la 
temperatura si stabilizza a velocità IV.

DISCLAIMER

1.Utilizzare esclusivamente la batteria fornita per riscaldare i calzini.
2.Se la batteria non viene utilizzata frequentemente, si consiglia di
ricaricarla e attivarla ogni 60 giorni.
3.Si sconsiglia l’uso prolungato alla massima temperatura senza conos-
cere la propria tolleranza al calore, per evitare disagi o incidenti da 
surriscaldamento.
4.Mantenere la batteria in buono stato: conservarla in ambiente fresco e
asciutto.
5.Vietato l’utilizzo durante il sonno notturno per prevenire ustioni da bassa
temperatura. Nota aggiuntiva: In ambienti freddi la percezione corporea si
riduce. Regolare immediatamente la temperatura se si avverte anche un
lieve bruciore

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

1. Accensione tenere premuto il pulsante di accensione. La luce rossa
rimane accesa stabilmente, indicando l’attivazione della funzione
termica.

2. Cambio temperatura Premere brevemente il pulsante per cambiare
le velocità termiche.
3. Spegnimento Tenere premuto il pulsante fino allo spegnimento delle
luci, segnalando la disattivazione della funzione termica.

Note:

1. Ne vous approchez pas d'objets à haute température, inflammables ou
explosifs.
2. Ne pas frapper la batterie avec force, et ne pas la démonter ou la
remonter. 

1. Allumage Maintenez le bouton d'alimentation enfoncé pour mettre
les chaussettes chauffantes en marche. Un voyant rouge fixe s’allume,
indiquant que le chauffage est activé.
Remarques :
-La batterie dispose d’une mémoire de réglage : le nombre de voyants
rouges allumés correspond au dernier niveau de température utilisé avant 
l’extinction.Lors de la première utilisation, les 4 voyants rouges restent 
généralement allumés (réglage par défaut).
-L'APP propose une fonction chauffage rapide : Si activée, les 4 voyants
rouges clignotent pendant 2 minutes, puis le système maintient la tempéra-
ture en mode IV (haute température).
Si vous voulez éteindre les chaussettes, il suffit d'appuyer longuement sur le 
bouton, les lumières s'éteignent et les chaussettes ne chauffent plus.
2. Changement de niveau de température appuyez brièvement sur le
bouton de la batterie pour alterner entre les différents modes de
chauffage.
3. Pour éteindre les chaussettes, appuyez longuement sur le bouton
jusqu'à ce que les lumières s'éteignent, indiquant que le chauffage 
s'est arrêté.

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ 

1.Veuillez réchauffer les chaussettes avec la batterie fournie.
2.Il est recommandé de la recharger et de l'activer tous les 60 jours Si la
batterie n'est pas utilisée fréquemment.
3.Il est déconseillé aux utilisateurs d'utiliser le produit pendant une
longue période à des températures élevées sans connaître leur propre
degré de résistance à la chaleur, afin de ne pas provoquer d'inconfort ou 
d'accidents dus à la température élevée du produit.
4.Conservez la batterie en bon état. La batterie doit être stockée dans un
environnement sec et frais. 
5.Ne pas utiliser pendant le sommeil la nuit pour éviter les brûlures à
basse température. (si le corps humain est dans un environnement à 
basse température, le corps se sent terne, et il y a des différences dans 
la forme physique. Veuillez baisser la température lorsque le corps 
ressent une légère brûlure.
6.Lorsque vous n'utilisez pas le produit, veuillez débrancher la fiche de la
batterie pour la ranger.
7.Prenez soin de ceux qui ne sont pas sensibles à la chaleur.
8.Il s'agit uniquement d'un produit de santé électronique à usage
domestique et il ne doit pas être utilisé à des fins diagnostiques,

1.Utilisez votre téléphone portable pour scanner le code QR sur la
dernière page pour télécharger l'application de contrôle de la tempéra-
ture Bluetooth (WARMFT).
2. Les bas doivent être connectés à la batterie, et la fonction Bluetooth APP 
est disponible ; si la batterie est retirée, le Bluetooth Master APP ne peut pas 
se connecter à la commande de la batterie. 
3. Activez le positionnement du téléphone mobile et les fonctions Bluetooth 
pour le contrôle Bluetooth APP. 

LES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ 

1.No se acerque a objetos de alta temperatura, inflamables o explosivos.
2.No golpee la batería con fuerza y no la desmonte ni la vuelva a montar.

-La batería cuenta con función de memoria: el número de luces rojas
encendidas corresponde al último nivel de temperatura configurado 
antes del apagado. En el primer uso, normalmente las 4 luces rojas 
permanecen encendidas.
-La aplicación ofrece una función de calentamiento rápido:Al activarla,
las 4 luces rojas parpadearán durante 2 minutos, luego el sistema 
mantendrá el Modo IV.
2. Cambio de niveles de temperatura presione brevemente el botón
de la batería para alternar entre los diferentes modos de calenta-
miento.
3. Apagado mantenga presionado el botón hasta que las luces se
apaguen, lo que confirma que el calentamiento se ha detenido.

DESCARGO DE RESPONSABILIDAD

1.Por favor, use la batería proporcionada en el paquete para calentar los
calcetines.
2.Se recomienda recargarla y activarla cada 60 días si la batería no se
utiliza con frecuencia.
3.Se recomienda a los usuarios que no utilicen el producto durante un largo
periodo de tiempo a altas temperaturas sin conocer el grado de resistencia
al calor de su propio cuerpo, para no causar molestias o accidentes debido
a la alta temperatura del producto.
4.Mantenga la batería en buen estado. La batería deberá almacenarse en
un entorno seco y fresco.
5.No utilizar durante el sueño por la noche para evitar quemaduras por baja
temperatura. (si el cuerpo humano está en un ambiente de baja temperatu-
ra, el cuerpo se siente apagado, y hay diferencias en la aptitud física. Por 
favor, baje la temperatura a tiempo cuando el cuerpo se sienta ligeramente 
quemado.
6.Cuando no utilice el producto, desconecte el enchufe de la batería para
guardarlo. 
7.Tenga cuidado con los que no son sensibles al calor.
8.Se trata únicamente de un producto sanitario electrónico de uso domésti-
co y no se utilizará con fines diagnósticos, terapéuticos u otros fines
comerciales.
9.La batería no debe estar cerca de la fuente de fuego o del objeto de alta
temperatura.

1. Encendido mantenga presionado el botón de encendido para activar
las calcetas térmicas. La luz roja permanecerá fija, indicando que el
calentamiento está en funcionamiento.
Notas:

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ELECTRIC HEATED SOCKS
User Manual

Please read this manual carefully before using
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PRODUCT INFORMATION

SPECIFICATION

Built in sole and 
toe heating area

Battery bag buckle
Battery bag

Product Name: Electric heated socks 
Brand: VICEPLUS 
Dimension: 19*11.5*7.8cm 
Rated Voltage: 5V/2A 
Rated Power: 10W 
Charging Time: 4-5H 
Weight(g): 610g 
Single Power Supply: 8000mAh 
Level: 4 levels temperature settings 
Heating Method: heating wire 
Thermal Range: 45-75°C 
Main Material: 22.5% viscose fiber, 52.5% nylon, 
10% polyester, 15% spandex

1.The water temperature should not exceed 122°F（50℃） 
2.The battery must be removed before cleaning, and the battery connect-
ing wire must be sorted and put back into the battery bag.(note that the
battery cannot be washed with water)
3.Socks must being put into the laundry bag when machine washed. Hand
wash is recommended for more safety
4.Turn the power cord out and dry it naturally
5.Do not use a high temperature iron or dry it at high temperature

4.Tie the battery to your calf, then put on socks, insert the typeC plug into
the battery.
5.The battery has four green indicator lights to display power status.  The
number of lit indicators shows the current power level:
1 lit indicator means 0%-25% power;
2 lit indicators mean 25%-50% power;
3 lit indicators mean 50%-75% power;
4 lit indicators mean 75%-100% power.
The red indicator light is gear indication, specifically:
Four lights: IV (High-temperature gear)
Three lights: III (Medium-high temperature gear)
Two lights: II (Medium-temperature gear)
One light: I (Low-temperature gear)
6.Battery button: when the battery is inserted into the sock, press and hold
the button for 3 seconds to open and close the battery. After startup, short
press the shell to switch gears. The default IV gear (high temperature gear)
works during startup. Press the button to switch between the III gear、II
gear and the I gear. When the battery is not inserted into the sock, short
press the switch button is invalid, and only a green indicator is displayed
indicating the battery status.

1.Check the battery level of the special battery for socks, and charge them
to the full state.
2.Distinguish between left and right socks and wear them correctly, keep
the battery pocket on the outside of the shins.
3.When not using the product, please unplug the plug from the battery for
storage. 

1.Note: In extremely cold temperatures, the activity of lithium batteries
may decrease, leading to a corresponding reduction in usage duration,
and the perceived temperature may also decrease.
2.Cannot start function: the battery may be low, please charge it.
3.In order to ensure the best charging efficiency, it is recommended to
charge 2 batteries the same time.
4.Any other abnormal conditions cant be solved, please contact us at
service@viceplustech.com

SIZE INFORMATION

HOW TO USE

MAINTENANCE

BATTERY CONTROL INSTRUCTIONS

1.Do not approach high-temperature,flammable or explosive objects.
2.Do not hit the battery with force, and do not disassemble or reassemble it.

1.Power on by holding down the power button. The red light will stay
steadily lit, indicating the heating socks are now active.
Notes:
-The battery features memory function. The number of steadily lit red lights
corresponds to the temperature setting last used before shutdown. For
initial use, all four red lights typically remain steadily lit.
-The APP provides a rapid heating function. When activated, all 4 red lights
will blink continuously for 2 minutes, after which the temperature setting will 
maintain at Gear IV.
2.Briefly press the battery button to switch between temperature
levels.
3.To turn off the socks, long-press the button until the lights turn off,
indicating heating has stopped.

DISCLAIMER:

1.Please heat up the socks with the supplied battery.
2.Recommended to recharge and activate it every 60 days If the battery is
not used frequently.
3.Users are not recommended to use it under a high-temperature grade for
a long time without knowing their own degree of heat resistance, so as not
to cause discomfort or accidents due to the high temperature of the
product.
4.Keep the battery in good condition. The battery shall be stored in a dry
and cool environment.
5.Do not use during sleep at night to prevent low temperature burns. (if the
human body is in a low-temperature environment, the body feels dull, and
there are differences in physical fitness. Please lower the temperature in
time when the body feels slightly burning.
6.When not using the product, please unplug the plug from the battery for
storage. 
7.Take care of those who are not sensitive to heat.
8.It is only the household electronic health product and shall not be used
for diagnostic, therapeutic or other commercial purposes.
9.The battery should not be close to the fire source or the high temperature
object.

SAFETY INSTRUCTIONS:

WASHING INSTRUCTIONS

AVERAGE
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Battery level - Green number of lights on
0%-25% - 1 green light         25%-50% - 2 green lights
50%-75% - 3 green lights      75%-100% - 4 green lights

IF WITHIN ONE YEAR FROM THE DATE OF PURCHASE, THIS 
PRODUCT FAILS DUE TOA DEFECT IN MATERIAL OR WORKMAN-
SHIP, VICEPLUS WILL REPAIR OR REPL ACE THEPRODUCT, OR 
NECESSARY COMPONENTS, FREE OF CHARGE.

WARRANTY

(a) damage caused by accident, abuse, mishandling, or transport;
(b) units subjected to unauthorized repair;
(c) units not used in accordance with VICEPLUS care instructions;
(d) damage exceeding the cost of the product;
(e) deterioration of the delivered product resulting from abnormal storage
and/or safeguardingconditions onthe client's premises, and failure to
provide the dated proof of purchase.

VICEPLUS brand will not be responsible for any legal liability for 
personal and propertysafety problems caused by not using the 
products according to the above terms and conditions.

THIS WARRANTY EXCLUDES

1.Use your mobile phone to scan the QR code on the last page to
download the Bluetooth temperature control APP (WARMFT).
2.The stockings must be connected to the battery, and the Bluetooth APP
function is available; if the battery is pulled out, the Bluetooth Master APP 
cannot connect to the battery control. 
3.Turn on the mobile phone positioning and Bluetooth functions for APP
Bluetooth control.
4.If the mobile app is not connected to the battery device after the battery
device is powered on, please check whether other permissions of the 
mobile app are opened. 

5.To connect an additional pair of heated socks, first make sure the power
cable of the previously connected pair is unplugged,then open the APP
before finally plugging in and Bluetooth-connecting the new pair to prevent
signal interference and connection conflicts from multiple active devices.
6.After the battery is connected to the sock, by default, the application will
restore the last connection, and the initial device will automatically connect 
to the battery when Bluetooth is enabled. 
7.It is recommended that the battery of each pair of socks is commonly
used to match fixed mobile phone without unbinding or reconnecting. 

APP TEMPERATURE CONTROL INSTRUCTIONS

1.Scan QR code below to download APP.
2.Depending on your phone type, select the corresponding link to
download the application.

HOW TO DOWNLOAD APP? 

APP MAIN INTERFACE DESCRIPTION

1 2 3 4 5 6 7

Heated Socks 1Pair
8000mAh Battery 1Pair
Double Ended Type-C Charging Cable   
Washing Bag
User Manual

PACKING LIST

When the battery is charging, 
the green light flashes; when 
fully charged, the green light 
stays on.

GENERIC QR CODE

GENERIC QR CODE

GENERIC QR CODE

GENERIC QR CODE

GENERIC QR CODE

Power
indicator area

Gear
indicator area

Type-C
socket

Batteriestand - Grün Anzahl der Lichter auf
0%-25% - 1 grünes Licht         25%-50% - 2 grüne Lichter
50%-75% - 3 grüne Lichter      75%-100% - 4 grüne Lichter

Wenn der Akku geladen wird, 
blinkt das grüne Licht; wenn 
er vollständig geladen ist, 
bleibt das grüne Licht an.

Bereich der 
Leistungsanzeige

Getriebe
Anzeigebereich

Type-C 
Steckdose

Niveau de la batterie - Nombre de voyants verts allumés

0%-25% - 1 voyant vert             25%-50% - 2 voyants verts
50 %-75 % - 3 voyants verts      75 %-100 % - 4 voyants verts

Lorsque la batterie est en cours de 
chargement, le voyant vert clignote ; 
lorsqu'elle est complètement 
chargée, le voyant vert reste allumé.

Engrenage
zone d'indication

Alimentation 
d'alimentation

Type-C 
Prise de courant

Livello della batteria - Numero di luci verdi accese

0%-25% - 1 luce verde             25%-50% - 2 luci verdi
50%-75% - 3 luci verdi             75%-100% - 4 luci verdi

Quando la batteria è in carica, la luce 
verde lampeggia; quando è 
completamente carica, la luce verde 
rimane accesa.

Area 
dell'indicatore di 
alimentazione

Ingranaggio
area dell'indicatore

Presa di tipo-C 

View Device Info

Selecet two devices for 
dual control

Click to search and 
connect the socks

Slide to set heating time

Click to submit your 
questions and suggestions

Switch

Slide to adjust 
temperature
Increase Temperature

Slide to set temperature 
level

Current Temperatue

Click to enter the system 
settings page

Display the battery power

Decrease
Temperature

Timer Settings

Temperature 
Settings

Click to enable 
rapid heating

Click to enter the 
control page

Voir les informations sur l'appareill'appareil

Sélectionnez deux 
appareils pour un double 
contrôleCliquez pour 

rechercher et 
connecter les 

chaussettes

Glissez pour régler le 
temps de chauffage

Cliquez pour soumettre 
vos questions et 
suggestions

Interrupteur

Glissez pour ajuster la 
température
Augmenter la température

Glissez pour régler le 
niveau de température

Température actuelle

Cliquez pour entrer dans 
la page des paramètres 
du système

Niveau de charge de la 
batterie

Diminuer la 
température

Réglage du 
minuteur

Réglage de la 
température

Cliquez pour 
activer le 

chauffage rapide

Cliquez pour entrer 
dans la page de 

contrôle

Visualizza le informazioni sul dispositivo

Selezionare due 
dispositivi per il doppio 
controlloFare clic per 

cercare e 
collegare i calzini

Scorrere per impostare il 
tempo di riscaldamento

Fare clic per inviare 
domande e suggerimenti

Interruttore

Scorrere per regolare la 
temperatura
Aumentare la temperatura

Scorrere per impostare il 
livello di temperatura

Temperatura attuale

Fare clic per accedere alla 
pagina delle impostazioni 
del sistema

Visualizzare la carica della 
batteria

Ridurre la 
temperatura

Impostazioni del 
timer

Impostazioni della 
temperatura

Fare clic per 
attivare il 

riscaldamento 
rapido

Fare clic per 
accedere alla 

pagina di controllo

Ver información del dispositivo

Seleccione dos 
dispositivos para el 
control dualHaga clic para 

buscar y conectar 
calcetines

Deslice para programar 
tiempo de calentamiento

Haga clic para enviar 
preguntas/sugerencias

Interruptor

Deslice para ajustar la 
temperatura

Aumentar temperatura

Deslice para establecer 
nivel de temperatura

Temperatura actual

Haga clic para entrar en la 
configuración del sistema

Mostrar nivel de batería

Reducir 
temperatura

Configurar 
temporizador

Ajustes de 
temperatura

Haga clic para 
activar 

calentamiento 
rápido

Haga clic para 
entrar en la página 

de control

die Geräteinformationen anzeigen

zwei Geräte für die 
Doppelsteuerung 

zum Suchen und 
Verbinden der 

Socken anklicken

Schieben, um die Heizzeit 
einzustellen

klicken Sie hier, um Ihre 
Fragen und Vorschläge 
einzureichen

schalten

schieben, um die 
Temperatur einzustellen

erhöhen Sie die 
Temperatur

zum Einstellen der 
Temperaturstufe schieben

aktuelle Temperatur

klicken Sie auf , um die 
Systemeinstellungsseite 
aufzurufen

Anzeige der 
Batterieleistung

die Temperatur zu 
verringern

die Timer-Einstel-
lungen

die Temperature-
instellungen

klicken Sie, um die 
Schnellheizung zu 

aktivieren

klicken Sie, um die 
Kontrollseite zu 

öffnen

Beschrijving voor Batterij Recycling
Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak op batterijen of oplaadbare 
accu's betekent dat deze aan het einde van hun levensduur niet bij het 
huishoudelijk afval mogen worden weggegooid. Als batterijen of accu's kwik 
(Hg), cadmium (Cd) of lood (Pb) bevatten, vindt u het desbetreffende 
chemische symbool onder het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak. U 
bent wettelijk verplicht om oude batterijen en accu's na gebruik terug te 
brengen. Dit kunt u gratis doen bij de verkooppunten of bij een ander 
inzamelpunt bij u in de buurt. Adressen van geschikte inzamelpunten kunt u 
elders vinden.

Instructies voor WEEE-recycling 
Afval van Elektrische en Elektronische Apparatuur
De volgende informatie is gericht aan particuliere eindgebruikers van 
elektrische en/of elektronische apparatuur.

1.Gescheiden inzameling van oude apparaten
Elektrische en elektronische apparatuur die afval is geworden, wordt
aangeduid als oude apparaten. Eigenaren van oude apparaten moeten
deze gescheiden houden van restafval. Oude apparaten horen niet bij het
huishoudelijk afval, maar moeten worden ingeleverd bij speciale inzamel- 
en retoursystemen.

2.Batterijen en accu's
Eigenaren van oude apparaten moeten oude batterijen en accu's die niet
vast zijn ingebouwd in het apparaat, vóór inlevering bij een inzamelpunt
verwijderen. Dit geldt niet als de oude apparaten worden ingeleverd bij
overheidsinstanties voor afvalverwerking en daar gescheiden worden van
andere apparaten ter voorbereiding op hergebruik.

3.Mogelijkheden voor het inleveren van oude apparaten
Als u oude apparaten heeft, kunt u deze inleveren bij de daarvoor bestemde 
inzamelpunten of retourlocaties van overheidsinstanties voor afvalverwerk-
ing, met als doel correcte verwerking van oude apparaten. Indien nodig is 
het ook mogelijk om elektrische en elektronische apparatuur in te leveren 
voor hergebruik. Voor meer gedetailleerde informatie kunt u terecht bij het 
desbetreffende inzamel- of retourpunt.

4.Privacywaarschuwing
Oude apparaten bevatten vaak gevoelige persoonlijke gegevens. Dit geldt
met name voor informatietechnologie- en telecommunicatieapparatuur zoals
computers en smartphones. Voor uw eigen veiligheid is het belangrijk dat u
als eindgebruiker zelf verantwoordelijk bent voor het verwijderen van
gegevens op oude apparaten voordat u ze wegdoet.

5.Betekenis van het symbool "doorgekruiste vuilnisbak"
Het symbool van een doorgekruiste vuilnisbak dat regelmatig op elektrische
en elektronische apparaten wordt afgebeeld, geeft aan dat het betreffende
apparaat aan het einde van de levensduur gescheiden moet worden van
het restafval.

PRODUCTINFORMATIE

SPECIFICATIES

Ingenaste verwarmingszones
in zool en tenen

Sluiting van de accuzak
Accuzak

Productnaam: Elektrische verwarmingssokken
Merk: VICEPLUS
Afmetingen: 19 × 11,5 × 7,8 cm
Nominale spanning: 5V/2A
Nominaal vermogen: 10W
Oplaadtijd: 4-5 uur
Gewicht: 610 gram
Enkele voeding: 8000mAh
Temperatuurniveaus: 4 standen
Verwarmingsmethode: Verwarmingsdraad
Temperatuurbereik: 45-75°C
Hoofdmateriaal: 22,5% viscose, 52,5% nylon, 10% 
polyester, 15% spandex

1.De watertemperatuur mag niet hoger zijn dan 50℃.
2.Verwijder de batterij vóór het wassen, en ruim de aansluitdraad op om
deze terug te plaatsen in de accuzak. (Let op: de batterij mag niet met
water in aanraking komen).
3.Stop de sokken in een waszak bij machinaal wassen. Handwas wordt
aanbevolen voor extra veiligheid.
4.Keer de stroomdraad binnenstebuiten en laat natuurlijk drogen.
5.Niet strijken op hoge temperatuur of bij hoge temperatuur drogen.

4.Bind de batterij aan uw kuit, trek dan de sokken aan en steek de USB-C
stekker in de batterij.
5.De batterij heeft vier groene indicatorlampjes om het energieniveau aan te
geven:
1 brandend lampje betekent 0%-25% energie
2 brandende lampjes betekenen 25%-50% energie
3 brandende lampjes betekenen 50%-75% energie
4 brandende lampjes betekenen 75%-100% energie
Het rode indicatorlampje geeft de temperatuurstand aan:
Vier lampjes: stand IV (hoge temperatuur)
Drie lampjes: stand III (middelhoge temperatuur)
Twee lampjes: stand II (gemiddelde temperatuur)
Eén lampje: stand I (lage temperatuur)
6.Batterijknop: wanneer de batterij in de sok is gestoken, houdt u de knop 3
seconden ingedrukt om de batterij aan/uit te zetten. Na het opstarten kunt u 
door kort op de knop te drukken van stand wisselen. Standaard werkt de 
IV-stand (hoge temperatuur) bij het opstarten. Druk op de knop om tussen
stand III, II en I te wisselen. Wanneer de batterij niet in de sok is gestoken,
heeft kort indrukken van de knop geen effect en wordt alleen een groen 
indicatorlampje weergegeven dat de batterijstatus aangeeft.

1.Controleer het batterijniveau van de speciale batterij voor de sokken en
laad ze volledig op.
2.Onderscheid de linker- en rechter sok en draag ze correct, met het
batterijzakje aan de buitenkant van het scheenbeen.
3.Wanneer u het product niet gebruikt, koppelt u de stekker van de batterij
los voor opslag.

1.Let op: Bij extreem koude temperaturen kan de activiteit van lithiumbat-
terijen afnemen, wat kan leiden tot een kortere gebruiksduur. Ook kan de
ervaren temperatuur lager aanvoelen.
2.Werkt niet: De batterij is mogelijk leeg. Laad deze op.
3.Voor de beste laadefficiëntie wordt aanbevolen om 2 batterijen
tegelijkertijd op te laden.
4.Als u andere problemen ondervindt die u niet kunt oplossen, neem dan
contact met ons op via service@viceplustech.com.

MAATINFORMATIE

GEBRUIKSAANWIJZING

ONDERHOUD

BATTERIJBEDIENINGSINSTRUCTIES

1.Ga niet in de buurt van hoge temperaturen, brandbare of explosieve
objecten.
2.Sla niet op de batterij en demonteer of monteer deze niet opnieuw.

1.Houd de aan/uitknop ingedrukt om in te schakelen. Het rode lampje
brandt constant, wat aangeeft dat de verwarmingssokken nu actief zijn.
Opmerkingen:
-De batterij heeft een geheugenfunctie. Het aantal constant brandende rode
lampjes komt overeen met de temperatuurinstelling die voor het uitschakel-
en werd gebruikt. Bij eerste gebruik blijven meestal alle vier rode lampjes
constant branden.
-De app biedt een snelle verwarmingsfunctie. Wanneer deze wordt
geactiveerd, knipperen alle 4 rode lampjes continu gedurende 2 minuten, 
waarna de temperatuur op stand IV blijft.
2.Druk kort op de batterijknop om tussen temperatuurniveaus te
schakelen.
3.Houd de knop ingedrukt tot de lampjes uitgaan, wat aangeeft dat de
verwarming is gestopt.

DISCLAIMER

1.Verwarm de sokken uitsluitend met de meegeleverde batterij.
2.Bij weinig gebruik wordt aanbevolen de batterij elke 60 dagen op te laden
en te activeren.
3.Het wordt afgeraden om de sokken langdurig op de hoogste temperatu-
urstand te gebruiken zonder kennis van uw eigen hittebestendigheid, om
ongemak of ongevallen door oververhitting te voorkomen.
4.Bewaar de batterij in goede staat op een droge en koele plaats.
5.Niet gebruiken tijdens de nachtrust ter voorkoming van laagtemperatuur-
verbranding. (In koude omgevingen is het lichaam minder gevoelig voor
temperatuur. Verlaag direct de temperatuur bij een branderig gevoel.)
6.Berg het product op met losgekoppelde batterij wanneer niet in gebruik.
7.Extra voorzichtigheid is geboden bij personen met verminderde warmte-
gevoeligheid.
8.Dit is uitsluitend een huishoudelijk elektronisch gezondheidsproduct en
mag niet worden gebruikt voor diagnostische, therapeutische of commer-
ciële doeleinden.
9.Houd de batterij uit de buurt van vuurbronnen en hete voorwerpen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
WASINSTRUCTIES

GEMIDDELDE MAAT
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Batterijniveau - Aantal groene lampjes
0%-25%: 1 groen lampje         25%-50%: 2 groene lampjes
50%-75%: 3 groene lampjes    75%-100%: 4 groene lampjes

Indien dit product binnen één jaar na de aankoopdatum defect 
raakt als gevolg van een materiaal- of fabricagefout, zal VICEPLUS 
het product of de benodigde onderdelen kosteloos repareren of 
vervangen.

GARANTIE

(a) schade veroorzaakt door ongevallen, misbruik, onjuiste behandeling of
transport;
(b) producten die door onbevoegden zijn gerepareerd;
(c) producten die niet volgens de zorginstructies van VICEPLUS zijn
gebruikt;
(d) schade waarvan de reparatiekosten hoger zijn dan de waarde van het
product;
(e) achteruitgang van het geleverde product door onjuiste opslag en/of
bewakingsomstandigheden bij de klant, en het niet kunnen overleggen van
een gedateerd aankoopbewijs.

1.Gebruik uw mobiele telefoon om de QR-code op de laatste pagina te
scannen om de Bluetooth temperatuurregelings APP (WARMFT) te
downloaden.
2.De kousen moeten op de batterij zijn aangesloten, en de Bluetooth
APP-functie is beschikbaar; als de batterij wordt verwijderd, kan de
Bluetooth Master APP geen verbinding maken met de batterijbesturing.

VICEPLUS aanvaardt geen aansprakelijkheid voor:
Juridische verantwoordelijkheid voor persoonlijke letsels of materiële 
schade ontstaan door het niet naleven van bovenstaande 
voorwaarden.

DEZE GARANTIE SLUIT UIT

3.Schakel de mobiele telefoon positionering en Bluetooth-functies in voor
APP Bluetooth-besturing.
4.Als de mobiele app niet verbonden is met het batterijapparaat nadat het
batterijapparaat is ingeschakeld, controleer dan of andere machtigingen
van de mobiele app zijn geopend.
5.Om een extra paar verwarmde sokken aan te sluiten, zorg er eerst voor
dat de stroomkabel van het eerder aangesloten paar is losgekoppeld, open 
dan de APP voordat u het nieuwe paar aansluit en via Bluetooth verbindt 
om signaalinterferentie en verbindingsconflicten door meerdere actieve 
apparaten te voorkomen.
6.Nadat de batterij op de sok is aangesloten, zal de applicatie standaard de
laatste verbinding herstellen, en het oorspronkelijke apparaat zal automa-
tisch verbinding maken met de batterij wanneer Bluetooth is ingeschakeld.
7.Het wordt aanbevolen dat de batterij van elk paar kousen gewoonlijk
wordt gebruikt om vaste mobiele telefoon te matchen zonder los te 
koppelen of opnieuw te verbinden.

APP TEMPERATUURREGELINGSINSTRUCTIES

1.Scan de onderstaande QR-code om de app te downloaden.
2.Afhankelijk van uw telefoontype, selecteer de bijbehorende link om de
applicatie te downloaden.

HOE DE APP TE DOWNLOADEN?

BESCHRIJVING HOOFDPAGINA APP
Verwarmde sokken: 1 paar
8000mAh batterij: 1 paar
Oplaadkabel met dubbele Type-C aansluiting
Waszakje
Gebruikershandleiding

PAKKINGLIJST

Tijdens het opladen knippert het 
groene lampje; wanneer de 
batterij volledig is opgeladen, 
blijft het groene lampje branden.

GENERIC QR CODE

Energie-indi-
catorzone

Temperatuur-
stand-indicatorzone

Type-C 
aansluiting

Toon apparaatinformatie

Selecteer twee apparaten 
voor dubbele bediening

Klik om sokken te 
zoeken en 
verbinden

Schuif om verwarmingstijd 
in te stellen

Klik om vragen/suggesties 
in te dienen

Schakelaar

Schuif om temperatuur 
aan te passen

Temperatuur verhogen

Schuif om temperatuur-
niveau in te stellen

Huidige temperatuur

Klik om naar systeemin-
stellingenpagina te gaan

Toon batterijvermogen

Temperatuur 
verlagen

Timerinstellingen

Temperatuurin-
stellingen

Klik om snelle 
verwarming in te 

schakelen

Klik om naar 
bedieningspagina 

te gaan

Nivel de batería - Número de luces verdes encendidas
0%-25% - 1 luz verde             25%-50% - 2 luces verdes
50%-75% - 3 luces verdes      75%-100% - 4 luces verdes

Cuando la batería se está 
cargando, la luz verde parpadea; 
cuando está completamente 
cargada, la luz verde permanece 
encendida

Engranaje zona de indicación

Área del 
indicador de 
alimentación

Tipo-C 
Enchufe

SPECIFICTION
Product Name：Electric heated socks
Model：RTX-DR08L
Huizhou Chaohe Electronic Technology 
Co., LTD.
Floor 5, Warehouse F-2, Hua Ye Jia Bo 
Garden phase II, 
Xintang Village lot, Qiuchang Street, 
Huiyang District, Huizhou, Guangdong 
Province
Dimension: 19*11.5*7.8cm 
Weight(g): 610g 
Rating：5V/2A, 10W, 
2*8000mAh 
Level: 4 levels temperature settings 
Thermal Range: 45-75°C
Main Material: 22.5% viscose fiber, 52.5% 
nylon, 10% polyester, 15% spandex

CET PRODUCT SERVICE SP. Z O.O.
Ul. Dluga 33 102
Zgierz Łódzkie 95-100 Poland 
Email：info@cetproduct.com
Tel：+48 791019706 

CET Product Service Ltd.
Beacon House Stokenchurch 
Business Park, Ibstone Rd,
Stokenchurch
High Wycombe HP14 3FE UK
Email：info@cetproduct.com
Tel：+447419325266

OU 

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil!

Boîte+ 
Sac de transport
+Instructions

WARM TIPS:
Prohibited charge in an 
environment where the 
temperature 
is too high or environment is too 
humid.
Prohibited to use the machine 
while charging.

WARME TIPPS:
Verbotenes Laden in einer 
Umgebung mit zu hoher Tem- 
peratur oder zu feuchter 
Umgebung. 
Es ist verboten, das Gerät 
wahrend des Ladevorgangs zu 
verwenden.

CONSEILS CHAUDS: 
Charge interdite dans un 
environnement où la tempéra-
ture
est trop élevée  ou I'environne-
ment est trop humide. 
Interdit d'utiliser la machine 
pendant la charge.

SUGGERIMENTI CALDI: 
Carica vietata in un ambiente in 
cui la temperatura è  troppo alta 
o I'ambiente è  troppo umido.
Vietato utilizzare la macchina 
durante la ricarica.

CONSEJOS CALIENTES:
Carga prohibida en un 
ambiente donde la temperatura 
es demasiado alta o el 
ambiente es demasiado 
humedo. Prohibido usar la 
maquina mientras se carga.



FCC Caution. 

 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 

conditions:  

(1) This device may not cause harmful interference, and  

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause 

undesired operation. 

 

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 

could void the user's authority to operate the equipment. 

 

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 

device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 

protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates 

uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 

instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 

guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 

cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning 

the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 

more of the following measures: 

-Reorient or relocate the receiving antenna. 

-Increase the separation between the equipment and receiver. 

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 

connected. 

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

 

 * RF warning for Portable device:  

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used 

in portable exposure condition without restriction.    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with 

Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 

RSS(s). Operation is subject to the following two conditions: 

1. This device may not cause interference. 
2. This device must accept any interference, including interference that may 

cause undesired operation of the device. 

 

* RF warning for Portable device:  

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. 

The device can be used in portable exposure condition without restriction.  

 
Cet appareil contient des émetteurs/récepteurs exemptés de licence qui sont 

conformes aux RSS exemptés de licence d’innovation, sciences et 

développement économique Canada. Le fonctionnement est soumis aux deux 

conditions suivantes: 

1. Cet appareil ne peut pas causer d’interférences. 

2. Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences 

qui peuvent causer un fonctionnement indésirable de l’appareil. 

Le dispositif a été conçu pour répondre à la demande générale de 

radioexposition. 

 

 




